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KI hinné?

— Te, Coco, ha az ember igy 
Európát hallgatja, — megint 
sokra becsüli a sivatag nyugal­
mát!

(Die Grüne Post)

Kutyavásár
— Ezt a gyönyörű, karcsú 

agarat akarja eladni nagyságos 
asszony ?

— Igen, mert olyan molett- 
nek nézek ki mellette!

(La Vie Parisienne)

— Na, Miesmann ur, hogy 
megy az üzlet?

— Rémesen! Egész héten 20 
Pfennig volt a bevételem!

— Ne mondja! És mit adott 
el ezért a pénzért?

— Óh Istenem — valaki 
használta a telefonomat!

(Lustige Blatter)

/I bölcs bíró
Samot, a híres zsebtolvajt 

újabb „munkán” éri tetten a 
detektív Chicago egyik legfor­
galmasabb utcáján. Már viszi 
is a bíró elé. Öt perc múlva el­
hangzik az ítélet:

— Öt ven dollár pénzbüntetés!
— Nem igen fog tudni fizet­

ni biró, — jegyzi meg a detek­
tív — csak harminc dollár van 
nála...

— Úgy? Akkor ereszd szaba­
don, — adja ki az utasítást rö­
vid gondolkozás után a biró — 
de ne veszítsd el szem elöl. Egy 
óra múlva hozd vissza — akkor 
már úgyis együtt az 50 dollár.

(Dió Wocho)

A tanár ur kirándul

— Edd, te kis buta, sonka is 
van rajta! (Woche)

Arisztid utazik
— Rémes kérlek alássan, 

hogy milyen hosszú ez az alag­
út!

— Ugyan kérlek tévedsz ... 
csak azért hiszed, mert mi az 
utolsó vagonban ülünk ...

A legjobb 
bí ¿onyiték

— Remek az uj hang­
szóród, mibe kerül?

— 70 márka.
— Ki van zárva!
— Nem hiszed? Rög­

tön megmutatom neked 
a fizetési meghagyást!

(Kasper)

—__ és tudod legújabban
méhészettel is foglalkozom ... 

s (Frankfurter lllusrt.)

Különben síimmel!
— Ön azt mondotta nekem, 

— támad rá a házasságközveti- 
töre Wolf ur — hogy a jöven­
dőbelim púpos ugyan és sántít 
egy kicsit, de ötvenezer schil­
ling hozománya van. Most, 
hogy elvettem, kiderült, hogy 
még egy ezrese sincs ...

— Ez igaz, — védekezik a 
házasság közvetítő — a hozo­
mány körül egy kis tévedés 
történt, de a többi csak stim­
mel?

Gavallér főnők

— Nagyon kellemes volt a 
szabadságom. Én és a főnökön, 
egy ugyanazon a fürdőhelyen 
nyaraltunk. Együtt voltunk né 
hányszor.

— És kedves volt hozzád?
— Hogyne, meghívott egy 

pohár gyógyvízre!
(Lustige Blätter)
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Budapest, 1933 Julius 22 I. évfolyam, 22. szám

Előfizetési árak :
Negyedévre..............P 2.—

Félévre ................... P 4.—
Egyes szám ára 16 fillér

JL 4W J£y
rejtvényujság

Megjelenik 
minden szombaton

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
BUDAPEST,V,SZIGET U. 25 

Telefon 93-1-14

ííer esxír éji vény
Vízszintes:

1. Van németül
4. Lóversenyeket rendez
6. Zárt fülke

11. Betyár
13. Magyar karikaturista
11. Olasz zeneszerző
15. Borotvapenge
16. Lőrés — mássalhang­

zói
IS. Délamerikai pénznem
19. Villamoson is van
20. Dombormű
22. Rt — angolul
23. Igekötő
24. Megvédelmezés
26. El nem ismerés
27. Nátrium vegyjele
28. Ezek — franciául
30. Zokogás
31. Győry Tibor monogr.
32. Nem érdes
34. Leszel
35. Molnár Ferenc
36. Parancs Íratásra
38. Érző
40. Magyar iró
12. L’ccse!
43. Napszaka

Függőleges :
1. Tanügyi rövidítés
2. Körözésnél fontos
3. Ház épül rá
4. Paripa
5. Német viszonyszó

6. Kevesebb a kevésnél
(?D

7. Magyarul: szántóföld
8. Bérbevesz
9. Javaslattétel

10. ... ki babám ’.
12. Iratfüzőkapoes
16. Törvényes
17. Orditozás
19. Ebből nem kér a köz­

hivatalnok
20. Sakkmüszó
21. Didergés

24. Római szám: 1055
25. Azonos hetük
28. Ifjúsági regény hőse
29. Borotvamárka
31. Párisi tér volt (Guil- 

lotine)
33. Sport műszó (olasz)
35. Kipusztit
37. Nem kevés
38. & — et (?)
39. Vizet folyat
41. Német kettősmagán­

hangzó



(Életrajzi adatokat 
sorolunk fel elmúlt idők 
halhatatlanainak, ismert 
nagyságoknak, híres em­
bereknek és dámáknak, 
sőt kalandoroknak életé­
ből. Itt-ott rámutatunk a 
közölt adatok mögött rej­
tőző személyiség életének, 
akár valamely sorsdön­
tőén fontos, akár csak 
alig jelentős, de vele 
kapcsolatosan közismert 
eseményére. Egyszóval — 
megrajzolunk valakit, d e 
n e m á r u l j u k e l, 
hogy ki t. Az olvasó fel­
adata kitalálni, hogy a 
pár vonással, sokszor 
szá ndékos h iá nyosságga l 
megrajzolt portrék kit 
ábrázolnak.)

korában feltűnt első fényes 
fegyvertényével: Mytilene el­
foglalásával. Magas karcsú 
alak, nemes vonások ... a leg­
szebb férfi lehetne, ha nem 
lenne egy kellemetlen szép-, g- 
hibája, hogy kopasz. Orgyilkos 
tőre terítette le. Feleséget Cal- 
purniának hívták. es 7

máshasonló

.V.
1900-ban jött át 

Amerikából Euró­
pába. Harcot hír­
let a balett-tánc 

Töltetett formái, 
a „spiccelés” és 

ne.m természetes
kinövések ellen. Művészi tán

1.
Atyjának tiz 

gyermeke között ő 
a legfiatalabb. Is­
tenadta tehetségé­
nek jelei — ha 
egyelőre nem is

határozott irányban — hamar 
kiütköznek a koraerett gyer­
mekből, aki zsenge korában 
mar fest, verselget, muzsikál, 
szobrot alkot és végül mint 
szmész próbálkozik, hogy az e 
pályán való sikertelen küzdel­
mei után, mint segédjegyző ve­
zesse életének hányatott haló­
ját csendesebb vizekre. Szabad 
idejében olvas, tanul, műveli 
magát és — ir. Első sikerét 
egy szatirikus époszával éri el, 
amellyel megnyeri a Kisfaludy- 
Társaság pályadiját. Újabb 
nagyszerű alkotásai a hir szár­
nyára viszik nevét, később szá­
mos kitüntetés éri: az újjá­
született nemzet rajongó sze­
retettel bálványozza azt az 
embert, aki mindezek ellenére 
sem volt eletében sohasem bol­
dog. Ki ex ?

Nagyszerű had­
vezér, államférfi, 
iró a Krisztus szü­
letését megelőző 
évszázadban. Ha­
ditetteinek színhe­

lye három világrész: Európa, 
Afrika és Ázsia. Már 20 éves

cait mezétláb, főleg klasszikus 
muzsikára, előszeretettel Cho­
pin zenéjére lejti. Egy sajátsá­
gos autóbaleset okozza halálát 
1927-ben. Sál ja az autó egyik 

avarodott és meg- 
Ki ex ?

4.
Anyai nagyaty­

ja, aki szintén 
nagy tréfacsináló 
volt, kereszteltette 
Phineas Taylor-ra. 
Bethelben.az USA-

beli Connecticut államban szü-

kerekere 
fojtotta.

letett 1810-ben és amikor 1891- 
ben a Reuter-iroda halála hí­
rét jelentette, ezt irta róla az 
egyik napilap: ,,Igaz-e ez a 
bír, vagy viccel csak az öreg, 
hogy halála hirét költi, nem 
lehet tudni. Bizonyára csak be­
széltetni akar magáról.” ön­
életrajzának ezt a cimet adta: 
„A nagy dob”. Már ifjü korá­
ban is hallatlanul vállalkozó
szellemű. Régiséggyűjtő, sors­
játékrendező, majd mint im­
presszárió, muzeumtulajdonos, 
sőt mint cirkuszigazgató pró­
bál szerencsét és fantasztiku­
san változatos vállalkozásait 
mind-mind siker koronázza. 
Képes egy ötéves fiúcskáról 
bebeszélni, hogy tábornok, csak 
a növésben van kissé elmarad­
va és — elhiszik neki. Egy 
ilyen „törpével” beutazza egész 
Európát, koronás fők mutat­
ta tják be maguknak a „világ­
csodát” és ezen az ostoba kis 
svindlin is vagyont harácsol 
a mi élelmes barátunk, ki ex ?

A túloldali 
kereszlrejtv ény 

szövege
Vízszintes :

1. Bizonyos időszak
5. A görög hit rege szerint ez 

volt a világ teremtése 
előtt

10. Egy aradi sportklub rövidi 
tett címe

13. Egy hires vers kezdősora 
(Az Íróját nem árulom el, 
úgyis „kijön” egy-kettőre)

15. Ilyen az embernemlakta 
vadon

16. Ez legyen a neve a zabla 
vasának, amit a ló szájába 
illesztenek

17. Szardella
18. Orvos teszi, kertész is
19. Kotor — mássalhangzói
20. Hajón van
21. Tenger
23. Van minden háztartásban
21. Angol iró
26. Dróton fut
29. Seb helye
30. Exotikus kérődző
32. Ábrázolás
35. A 17. században élt hires 

francia filozófus
36. Akad minden kerítésen
37. Fürdő — franciául
38. Petőfi egy alakja
39. Egy égitáj idegen neve
40. Szigetcsoport a Botteni 

öböl bejáratánál. Finn bir­
tok

43. Hordóra kell
44. Magyarul: rossz, rossz­

indulatú
45. Zempléni falucska
46. Ragadozó
48. A kártyajátékos is teszi
50. Egy ázsiai ország, a ha- 

sonlónevii szőnyeg hazája 
(A „b” elsüllyedt belőle)

53. Doboz — az egyszerű nép 
nyelvén

57. Rokon
58. Angol tagadószó
61. Ige
62. Az angol iradolam egy hal­

hatatlanja
63. Motorkerékpár neve
65. Amit poharazni lehet
66. „2101” római számmal
67. Volt pénzügyi államtitkár
68. Szeret — latinul
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Függőleges:
1. Az ember tragédiájában 

szól így egy helyen Lucifer 
Évához

2. Érték — latinul 
Falu a Balaton mellett
A hangtanban a foghangok 
(d és t) tudományos neve 

Féregirtó
A gyümölcs külseje 
A száj széle
Berzsenyi-vers cime 
Ige
Aki szintén szuverén ur a 
maga szemetjén 
Hentesnél kapni

12. Varos lvis-Azsiában
13.

14.
22.

Az Antillák legnagyobb 
szigete
Becézett női név
A gallok vezére, akit Julius 
Caesar győzött le
Német kérdőnévmás
Rövidítés
Főleg hajón van
Idegen női név

24.
25.
26.
27.
28. Ló
29. Evőeszköz
31. Kézimunka
33. Földmunkás
34. Becézett női név
38. Latin prepozíció

56.
58.
59

60.
64.

41. Van ilyen angyal is
42. Szerkezet
47. Olasz miniszter
49. Becézett fiunév
50. Fiúcska
51. Égéstermék
52. Zsákmány — névelővel
54. Nincs élet benne
55. Egyes cégek nevében for­

dul elő 
Ázsiai tó 
Magyarul: név 
Mitológiai óriás (az ,,á
nélkül) 
Eljut — más szóval 
Mezőgazdasági szerszám



I 
íuloldali leeressz! re fívény szövege

69. Erődít meny
70 Paripa
71. Római szám: 151
73. Csigaféle
75. Ahol a méhek laknak
76. Tenniszmiiszó

Vizszlnles:
1. Idézet a „Bor vitéz”-ből

18. Sajátmaga
19. Egy gazdasági érdekképvi­

selet kiadásában megjelenő 
gazdasági lap

20. Láz mássalhangzói
21. Értelem
22. Bajor ital
24. A Balaton jege
25. Német helyeslés
26. Tengeri emlős
28. 12 darab
30. Rt — angolul
31. Görög oszlopcsarnok
32. Adás-vétel a kenyere
36. Egy szó levelek végéről
37. Cérnával teszi az. aki varr
38. Görög prepozíció (... -fóra,

... -morfózis)
39. A mai üzleti élethez nélkü­

lözhetetlen

A kezek beszédnek

HOYE1 CONYINENOl
ABBAZIA szemközt a Savoyai Bagno stranddal. 

Minden modern komforttal felszerel­
ve. A legkisebb szobához is fürdőszoba. 
Három tenniszpálya. Autógarázs, stb.

41. Levegő
42. Uj — összetételekben
43. XIII. Alfonz neje
44. ... et Rác
46. Felfelé
47. Foghus
48. Téen
49. & — angolul
50. Szigetcsoport Skandinávia 

mellett, északon
52. Rag, -ról párja
54. Nagykárolyban van
55. Magyarul: menni
56. Nekem hozta a posta
58. Sylvia másik neve
60. Ismert népdal kezdete
61. Egy — angolul
62. Zenei együttes
63. Női név
64. L. S.
66. Nem felé
68. Bútort tisztit — ronggyal

77. Nyakba vető
78. ... Francisko
79. Guthy másik neve
81. Zokogó
82. Hivatal — németül
83. Én vagyok, te vagy ...
84. Fischer Ferenc
87. Bejárat
88. Türelmetlen kérdőszó
90. Kitilt
92. Magyarul: ritka
93. Jómagam
91. Híres amerikai Írónő
97. Eltulajdonít
98. Híres görög bölcs
101. Énekhang
102. L’jságiróember
105. ínyencfalat
107. Egy nagyon híres Petőfi- 

vers kezdete

Fiicjgölccjes :
1. A lengyelek, midőn TI. Rá­

kóczi György X. Károly 
svéd királlyal 1657-ben 
Len gyei országot pusztítot­
ta. bosszúból hazánkba tör­
tek, Beregszászt felgyúj­
tották. a templomba mene­
kült lakosokat leölték és 
ezt írták a templom falára

2. Nemes érzelmű ember
3. Betii — elemista fonetiká­

val
4. Budapesti Nemzetközi Vá­

sár
5. Ez
6. Rag. -vei párja
7. Villany körte
8. övé — más nyelven
9. Jókai-regénv

10. Aaa
11. Bírói tárgyalás
12. Szippant
13. Vonatra ül
14. Genitivus rövidítve
15. Hamis
16. Ez: kereszt
17................. S nincsen akkor

neki párja" (Lév.iy József 
írja a cigány életfilozófiá­
járól „Fecske cigány” cimü 
költeményében

22. A „Bolygó zsidó” írója
23. Rendezget
27. Kedves becenév
28. Trombitahang

Napi panzió 
már 3S lírától



29. Müveltető képző
•30. Női bece név
32. Falusi megszólítás
.33. Lánykanév
34. Karddal szúr
35. Ez a csorda nem akar le­

gelni
38. Gyaloglás — katonáéknál
40. Gondol a jövőre is
44. Az alsóbbrendű állatok egy 

csoportja
45. Oedipos volt itt
49. Porond
50. Rajtakap, tettenér
51. A telet tölti
53. Lekönyörög

55. Japán nagyság
56. Hasadéit, rés
57. A Hungária elődje
59. Tisztítószer
65. A világháború előtt Ma­

gyarországhoz tartozott
67. Rosszakaratú szavak
69. Költemény
70. A Magyar Színházban szin- 

rekerült darab cime
72. Segéd lesz belőle
74. ...az emberi
76. Magyarul: Ön
77. Német folyó
80 .Angyalrang
81. Utca német rövidtiése

85. Német összetételekben: 
sietés

86. Némely tojás
89. A víz 100 foknál
91. Török cím
91. Eloroz
95. Időhatározó
96. Szintén nem
98. Kifakadásféle
99. ... -pici
100 Perzsa uralkodó
10.3. Például
101. Napisten
’05. Krajcár rövidítése
106. Tegnapelőtt még holnap­

után volt S
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LÁNC/ LÁNC/ ELVIEKLÁNC
Fokról-fokra

Jl szenzációs 
riport

Egy kitűnő riporter — 
akinek jóindulatú túlzásait 
már ismertük — mesélte 
ezt az esetet.

Az üres kockákba úgy írjunk egy-egy szótagot, hogy annak 
úgy az előtte, mint az utána levő szótaggal együtt értelme legyen. 
(A szótagok láncként kapcsolódnak egymásba és alkotnak foly­
tatólagosan értelmes szavakat.)

TE TEN

LA PASZ

— Legizgalmasabb ri­
port-esetem a következő 
volt. Egy éjszaka felhívott 
lapom inspekciósa azzal, 
hogy gyilkosság történt a 
Bajza-utcában, sürgősen 
menjek ki. Volt már félti- 
zenkettö és tudtam, hogy 
tizenkettőkor nyomni kell 
a lapot.

Taxiba ültem és rohan­
tam a tett színhelyére.

öt perc alatt ott voltam. 
Meghallgattam a rendőri 
jelentéseket, gyorsan fény­
képet csináltam a holttest­
ről és már rohantam is be 
szer kész t őség be.

A riportot egyenesen a 
szedőgépbi diktáltam és 
tiz perc alatt elkészültem 
vele.

A betűket kiöntötték, a 
gépel: megindultak, én 
hullafáradtan dőltem le 
egy székre, de győztem, 
mert az én lapom volt az 
egyetlen, amely az esetről 
fényképes riportot hozott.

*

Honnan tudjuk, hogy 
hazudott?

Szóíagrejívény
győ, hány, ró, dós, tat, vór, káj, a, fa, rém, reg, 
bor, é, gá, á, é, zu, ső, gar, vá, lak, le, nek, 
bor, ram, tál, ver, rült, lóg, tés, e, ko, mé, ka, 
tu, ö, tóm, ne, i, zer, tét, é, mes, hes, nul, ő. 
ti, in, lás, ab, i, la, ta, ne, te, pót, e, vés, li, es, 

reg, la, ál, ző.

Fenti szótagokból a következő összesen 32 fogalom 
állítandó össze:

1. Parány. 2. Világhírű francia iró. 3. Bor, sör, stb. 4. Szolga.
5. Ég tőle a villany. 6. Férfinév. 7. Bölcs. 8. Vén. 9. Ravasz állat. 
10. Tudományt szi magába. 11. Enni szeretne. 12. Előkelő. 13. 
Napszak. 14. Férfinév. 15. Finom dolog. Ifi. Meg lehet halni 
tőle. 17. Lakás része. 18. Házasságot követi (?) 19. Való. 20. 
Mosdótál. 21. Hiteget. 22. Nem legyőzött. 23. Jelzés. 24. Férfinév.
25. Dal. 26. Függ. 27. Elmebajos. 28. Ilyen az este. 29. Fürdő­
szoba. 30. Ordó. 31. Árusasszony. 32. Szám.

E fogalmak egymás alá írása után a kezdőbetűk Schiller 
egyik leghiresi bb aforizmáját eredményezik.

1

1.
.>.
fi.
<.
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15. •
16.

17.
18.
19.
20.
21. 
•>2
23.
21.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
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38.

39.
41.

32.
33.
36.

37.

\ >

Vízszintes:

Nagyközség Pest 
vármegyében 
Az időt jelzi 
Page keresztneve 
Német viszonyszó 
Bajza József Írja 
„Apotheozis'' c. köl­
teményében az el­
bukott lengyel sza­
badságharcról 
Magyar költő (Elő­
re, Kik voltai; a 
honvédek stb.) 

Némely zenei 
19. Ebből a rossz 

kap levest
Antal idegen 
zata

N< m a jobb, de nem 
is a rosszabb (Ra­
vasz!)

Magyarul: angolna 
Albánia fővárosa 
Sötétséget csinál 
Kitekint
Ügyetlen ember 
teszi

Állatok férőhelye 
Kiharcol, kicipel 
Francia nőnemű 
névelő, olasz skála­
hang

Híres cseh politikus, 
de magyar vegyé­
szeti gyáros neve is 
„Szóljon, hogy hoz­
zák!" 
Visszaejt 
Kinézés 
Régi cím — nem 
nálunk

43. Elkiáltja magát 
népies szóval

hang 
diák

21.

23.

25.
26
27.
30,
31.

10

válto-

Magyarul: tanács 
Toldi Miklós álnok 
bátyja

Egyforma betűk 
Aláírás előtt sze­
replő szó 
A széke ismert, 
nem
Egyiptomi szent 
állat
Megkever
Kettőzött kettős 
betű

A tűz elfojtása 
Kisközség V'as vár­
megye kőszegi já­
rásé ba n

62. Ki elé? — hát per­
sze

63. Többet mond a kel­
leténél

64. Vén csaló!
67. Svájci frank — 

viditve
Ügyész készíti 
Esztergomi kano­
nok, történetiró 
Többértelmü ma­
gyar szó 

A tarka-barka szín 
Indiai önkinzó 
Körömlakk 
Gyümölcs 
Ilidig húsféle.
IIirt : olasz család
Szerb
Villa, házikó 
Ez ráillik a pokróc­
ra is

Kemény Zsigmond 
egyik regényében 
szereplő olasz ko­
médiás
Íz nincs a Rákóczi- 
uton ( ?)

í 2 3 4

46
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Függőleges:

r Aeneis 4.

91. Scott Walter re­
gény hőse. Keret 
neve: Robin

9'. Időhatározó
!• 7. Pipe recikkmárka

1 Magyarban adták 
4z a község, ahol a 
kocsit feltalálták

1. Irat
2. Idézet a 

énekébel
3. Jóllakott ■ 

Görög f llsziget és 
hegycsu

— németül

Kertész csinál ja
Görög betű, magyar 
ige („szid")

7. Irattartótáska
8. Légy üdvözölve!
9. Szegény nem tud

beszélni

Eszményítés
Svájci szabadsághős 
Női hangnem 
A gazdák a magot 
Egyiptomi istenség 

15. Francia teológus 
20. Mind a két névelőnk 
22. Juttat a számomra

Napszámosember 
Lom ikerszava 
Kioktat 
Szúnyoghoz hasonló 
légyféle 
Ebből le húszat — 
németül 
Hajfestőszer 
Német dráma- és 
novellái ró

Mit tehet róla, hogy 
öt oly nagyon sze­
retik a nők 
Rendelkezik vele 
Híres föníciai ke­
reskedőváros, bi- 
borkelméiröl volt 
híres

............Isten (Jókai) 
43. Rag, -ról párja
46. Megfigyeli a titkot
47. Ezt a jussal teheti 

— akinek van hoz­
zá ... jussa

,8. Bizony, bizony — 
nem mond igazat!

•t9. Pénztartozások át­
értékelése

53. Sámuel — túl a ten­
geren

Kinyit
Lesz belőle

56. Azt akarja, hogy 
rázzam

56/a. A szemnek egy 
ritka cselekedete

59. Magyar etnográfus
60. Spanyol kikötő
61. Kicsodák?
65. Számukra
66.

71.

73.

7 ■>.
76.

77.

A vőlegény szeme- 
fénye
Ez az ur a menny­
köbe szokott kap­
kodni
Két szobát választ 
el egymástól 

Zuhanj!
Az a bizonyos Pál, 
Benyovszky Móric 
szolgája
Szalma — hát egy 
kicsit palócosan

79. öltözetek
81. A germán népek 

régi írása
82. Sikkaszt
85. Az ablakra van fel­

szerelve
Aki tartozik86.

88. Római szám: 1600
89. Magyar király

egyik neve
90. Cigánynévelő
92. „Szintén nem’'

SOMOGYI MIKLÓS



dl iöldalalli rastif lépcsői

Amíg a földalatti vasút 
egyik állomásán vártam a ko­
csit, hallom, hogy kct ur az 
állomás lépcsőinek elhelyezése 
felől élénken társalgóit. Az ut­
cáról homokkőből készült lép­
cső vezet le a föld alá. Kor­
láttal van kettészelve a lépcső, 
nehogy a közönség a két irány­
ból való találkozáskor egymást 
zavarja. Én. magam is gyakran 
utaztam erről az állomásról to­
vább és ezért csodálkoztam 
eleinte azon, mikor az a két ur 
arról társalgóit, hogy nemso­
kára majd rí* kell térni arra,

hogy a följáratot a lejárattal 
ki kell cserélni.

Ez a gondolat nekem eleinte 
egészen értelmetlennek látszott. 
Mikor azonban ezután magam 
jutottam a lépcsőig és véletle­
nül láttam, mikor egy nő, a 
lépcsőn lementében leesett, 
megértettem ennek a két urnák 
a javaslatát.

Ugyan mi is hozta azt a két 
urat arra a gondolatra, hogy 
egy gyakorlatilag hasznavehe­
tetlen indítványt megfontolás 
tárgyává tegyenek? Miért tör­
tént volna a leesés a két járási 
oldal felcserélése esetén kevés­
bé gyakran?

Az „IZÉ" 20. számának 
rejtvénymegfejíései :

Keresztrejtvények:
Címlap: Ez az élet nem 

nagy dolog, Egyet forog, kettőt 
forog, Néha inog, de csak meg­
áll: Legvigabb pajtás a Halál. 
(Ady: Kuruc Adóm testvérem)

Egy szó és más semmi: Pa­
rancsolat — Sarkadi Aladár — 
Totalizator — Csaba királyfi 
— Termésátlag — Mesterem­
ber.

4. oldal: Kitárom reszkető 
karom — Homokra építeni a 
házat — Pénze ha van, min­
dene van — Második Rákóczi 
Ferenc.

Tudom — nem tudom!? A 
rónák sasai üdvözlik a bércek 
sasait — Magyarország a ke­
reszténység pajzsa — A kisded 
makk, merész sudárba szök­
kent — Már siess hazádba 
visszavert seregem.

Vasárnap délután: Andrea 
szerencséje — Mindenki hábo­
rúja mindenki ellen — Hétsze­
mélyes tábla — Jaj be szép ez 
a Pest, istenem be szép — A 
jobb a jó ellensége — Halvány­
sárga rózsa.

14. oldal: Szép élet a színész­
élet — Ki vagy te, aki jársz 
alatt.

Daloljunk XIII: Az én ba­
bám egy fekete nő, a haja 
fénylő fekete kő.

Egy könnyű — egy nehéz: 
1. Hungária. 2. Spanyolország­
ban. 3. Marat-ot. 4. Maraton- 
nál. 5. Fás. 6. Szenes Béla. 7. 
Shaw. 8. Tyrosi király. 9. Klau­
zula. 10. Klauzál Gábor.

Lánc, lánc, eszterlánc:
Madách: Madách már nem 

élt akkor, mikor „Az ember 
tragédiájáét bemutatták.

Filmkedveló': A kedvelt kép 
volt a legjobban összefog- 
dosva.

Olcsó, de fó

HÉTFŐI NAPLŐ
Ára 1O fillér

Fokról-fokra: Bitó — Más­
kor.

Szinészrejtvény: Titkos Ilona.
Kis egyszeregy:

99+39+77+12=227.
Képrejtvények: Importál — 

Megvető mozdulat — Patrónus
— Bíboros — Koromfekete — 
Létfentartás — Dobhártya — 
Keresztül húzott számítás — 
Viganó — Egyhangúlag ■— Szí­
nes lampion — Bürokrata

Ez csak játék? Füstbemegy
— Krúdy Gyula — Miksa csá­
szár — Jean Jaures — Kakas 
Márton.

Szellemi sport:
Az elcserélt koffer: Haszná­

latlan és száraz fogkefét ke­
resett a detektív.

Madarak a dróton: I. 1. V. 2. 
IV. 3. III. 4. II. 5.

NYERTESEK NÉVSORA.
Egy ezüsttárgyat: Gyergyó 

János, Budapest.
Két-két mozijegyet: Sebein 

Jenőné, Újpest, Kálmán Juci, 
Pestszenterzsébet.

Két-két üreg tokajit: Steril 
József, Sátoraljaújhely, dr. 
Ehrenfeld Márton, Budapest.

Hat drb fényképfelvételt: dr. 
med. Somkuthy Araold, Buda­
pest.

Egy diszhamutartót: Várnay 
Anny, Szeged.

Egy piperedobozt: Janusik 
L.-né, Budapest.

100 drb Nikotex cigarettát : 
Berger György, Balatonföld- 
vár.

Egy-egy diszkötésü könyvet: 
Tóth Marica, Budapest; Gerő 
Gyula, Miskolc; Seress Nán­
dor. Rákosszentmihály; Ferdi- 
nándy Ilonka, Szombathely. 
A jutalmakat postán küldjük el.
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<Ste. c&ak ¿cü&k z3
Válíozaíok egy téma 

felelt
A fele se ig£kz

Képrejívény

Torz Izé Sereg
ú=á —1 —h

Bratistovszky Szaniszló, óbudai la­
kos, többszörösen kitüntetett dijbir- 
kozó, este félnyolc óra tájban elindult 
otthonából, hogy a Lánchídon keresz­
tül a Toldi Ferenc-utcában posztoló 
rendőrhöz menjen, aki neki édes test­
vére volt. Hát amint a Bulyovszky- 
utcához ér, ki nem jön vele szembe, 
mint a testvére, Szolitarszky Brúnó 
5913. sz. közrendőr, akinek édesapját 
pontosan 35 évvel ezelőtt, a Mille- 
neumkor egy hatalmas autóbusz ha­
lálra gázolta.

A két testvér nagy örömmel üdvö­
zölte egymást, majd óbudai barátunk 
nagy büszkén mesélte, hogy kánya 
most lett okleveles tanítónő és kilá­
tás van rá, hogy már a jövő héten 
gondnoknak nevezik ki a Seminel- 
v. eis-utcai kórházba.

Ezzel mindketten betértek a Cor­
vin áruház hüfféjébe és ott két adag 
borjupörkeltet fogyasztottak el.

Uzsonna után mind a hárman fel- 
cihelődtek és hazamentek Újpestre.

*

Szokásmondások
l

Újdonság

61 
r?
t

Vízgőz
Kopasz
Jószívű
Hozzásimul

Számrejtvény14G ön mit nem hisz el ebből?



Beszélgetés 
a Főherceg Sándor 

ulcában

1. Ki festette , .1 óip/.-a- 
szorosban minden csen­
des" cimü híres képet?

2. Melyik az a kárpáti 
átjáró, amelynél 1916-ban 
a központi hatalmak hadai 
Falkenhayn tábornok veze­
tésével a román hadakat 
visszaszorították ?

3. Melyik az a német 
drámai ró. akit 1819-ben 
ben egy Sand nevű diák 
agyonszurt?

4. Mi a családi gyász a 
.... sertésólban?

5. Ki volt az a magyar 
filmszinésznö, aki a „Hin­
du síremlék”-ben lett vi­
lághíressé?

6. Mi a butélia?
7. Mi annak a Móricz 

Zsigmond novellakötetnek 
a cime, amelynek egy 
azonos cimü elbeszélése, 
az iró egy gyermekkori 
megrendítő élmén yéröl 
szól?

8. Ki irta az „1,000.000 
fontos bankót"?

!>. Mi a spanyolfal más 
neve?

10. Mi halad, ha a kutya 
ugat?

SAKK

— Te jó Isten! ... Hogy 
tudta magát ennyire összeütni, 
Kovászna ur?

— Megvettem az „IZÉ” múlt 
heti kitűnő számát.

— No és?
— Vasárnap este pedig sze­

rencsétlenségemre meghallgat­
tam a rádióban a Stúdió vér­
szegény rejtvényestjét.
_ '* ■>
— Utána pedig lépcsőn gu­

rultam a kettő közti különbsé­
get.

Címlapunk
Kinek mi a kedvenc 

éíele?

Kilenc különféle em- 
bertipust és kilenc kü­
lönféle ételt csoportosí­
tottunk együvé. Parányi 
csata fintasággal tessék 
igyekezni azt megállapí­
tani, hogy a kilenc ur 
közül kinek mi a ked­
venc étele?

.4 megfejtéseket leg­
később julius 31-ig kell 
okára heti megfejtések­
ig I együtt beküldeni. .4 
péti gázok között, szokét- 

nyi ri inénycinken 
/ icul 10 darab szépiro­
dalmi könyvet sorsolunk

/l túloldali 
kér esztrejt- 

vény szövege:
Vízszintes :

1. Metternich csak ennyibe 
vette Olaszországot, mint 
egy levelében Írja

15. Magyarul: háromszor
16. Akármilyen magos ... a 

szót (népdal)
17. No, nem jut eszembe a 

neve
18. István
20. Légy iidvöz!
21. Ezt nevezem!
23. Rezeg
24. Nem éppen a leghizelgőhb 

jelző
26. Tedd magasabbra
27. Emelget — népies szóval
28. Női név
30. A zenében magas
31. K. <). M.
33. Azonos hetük
34. Mássalhangzó fonetikusan
36. Indulatszó
37. Hord
39. Idegen kötőszó
41. Szintén nem
42. Szemtelen bogár
44. Dühösit
46. Éjjel jön szemünkre
48. Közmondás
49. Azér’
50. Átjárók
51. Esküszöm az . . .
52. Magyarul: csont
53. Mássalhangzó
55. Az ilyen dinnye nem élvez­

hető
56. Sajátkezüleg
57. Gyógyszer
59. Az áru értéke
61. Kettőzött zs betű
62. Mint az 53.
64. Idegen férfinév (Filmhős is 

volt ebben a szezonban; 
kapitány)

68. Filmszinésznö
71. Az Oktogon kiváló szerzője
72. Pedagógus teszi
75. Város Délamerikában
76. Átadnak neki
77. Sekszpir-király
78. Madárféle
79. Kocsma része
80. Rétek
82. ógörög törzs
83. t'zuczor-népdal

Függőleges :
2. Nagy szám
3. A lift mindkét iránya
4. Szerelmes cim (7)
5. Capone keresztneve
6. János idegen változata
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7. Népdal /jjhi ^iurci itioiiugiaiuja •ií. rugg
8. Édes — parasztosan 27/a. Feleség Írja ura neve 54. A felvonulók alkotják
9. Ne-ekben előforduló szócs­ után 56. Fuss!

ka 29. Messze, messze! 58. A legjobb ital — állítólag
10. Szent István felesége 31 Kistaféroz 60. Sirdogál
11. A fohász 32. liires 62. Mascagni-operett
12. Egy elem rossz magyar 35. Annak dacára 63. Kaparta vala

neve 36. így csak a gyümölcs éhez­ 65. Éjjel előtt van
13. A 115. zsoltár 11-ik versé­ hető 66. Jóelőre

ben fordul elő ez a szokás­ 37. Fém — többesben 67. Ismeretlen
mondás 38. Lilás szin — franciául 68. Egyforma betűk

14. Petőfi-vers (Nem lesz nehéz kitalálni) 69. Vörösmarty-dráma hőse
19. Van ilyen só is. (A tímár 40. Környék 70. Fogoly

szó töve) 41. Híres betyár vezetékneve 73. A régiek szerint a tűz is ez
22. Próféta 43. Betű fonetikusan 74. Nem éppen gyönge
24. Rövidítés idegen városne­ 44. Hef 80. Római szám: 1050

vek előtt. Szent-et jelent 45. Tekintetes — rövidítve 81. Körülbelül



ű skarlát vörös j
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(3) A részletes pályázati feltételeket előző számainkban közöltük.

IV.

Mielőtt még felfedezésemet 
közölhettem volna a mellettem 
várakozó két társammal, uiabb 
momentum kötötte le érdeklő­
désemet.

A villa földszintjén a bejá­
rattól balra hirtelen megvilágo­
sodott egy ablak.

Az egész talán egy-két per­
cig tartott, aztán a fény me­
gint kialudt. De ennyi elegen­
dő volt számomra ahhoz, hogy 
gondolataimat egész más és 
uj irányba terelje.

— Úgy látszik, Fox nem 
egyedüli lakója volt a villának
— jegyeztem meg Stewenson 
felé fordulva,

A szikár, komoly férfi hatá­
rozottan megrázta a fejét.

— Természetesen! — mond­
ta magától értetődő hangon.
— Azt hittem, ezt már közöl­
tük Önnel ... A villa földszint­
jén más lakások is vannak bér­
beadva, a bejárattól balfelé 
egy fiatal orosz diáklány lakik, 
név-zerint Vera Tarnowa, 
jobboldalt pedig egy német há­
zaspár. Schneider volt berlini 
mérnök és a felesége ... Aztán 
a bejárat mellett, azon a szár­
nyon, ahol a diáklány szobái 
vannak, van a portás lakása... 
Mindez azonban nem h'szem, 
hogv különösebben érdekelne 
bennünket...

— Az majd elválik — felel­
tem határozottan. — Minden­
esetre megpróbálok beszélni ve­
lük, hátha tudnak olyasmit 
mondani, aminek az ügy felde­
rítése szempontjából hasznát 
vehetjük.

— És mi történjék a holttest­
tel? — szakított félbe Stewen­
son kissé kedvetlenül.

— Hill, majd itt marad mel­
lette és gondoskodik róla, hogy 
senki a közelébe ne férkőzhes­

sen ... Ön pedig, ha kedve van 
hozzá, velem tarthat . ..

Ilii! arcán látható volt, hogy 
nincs nagyon Ínyére ez a meg­
oldás és magában azon a véle­
ményen volt, amin Stewenson: 
hogy haszontalansággal és fö­
lösleges körülménye-kedéssel 
vesztegetjük az időnket. Ennek 
az érzésének talán kifejezést is 
adott volna, én azonban nem 
vártam be a mondókát hanem 
Stewenson kíséretében egyene­
sen megindultam a villa bejá­
rata felé.

Mielőtt még a kilincsre rá­
tehettem volna a kezemet, az 
aító belülről feltárult és a kü­
szöbön egy férfi borzas, álmos 
alakja jelent meg. Minden to­
vábbi nélkül nyilvánvaló volt, 
hogy a portás az, aki gyana­
kodva és meglehetős barát-ág- 
talan tokintettel mért végig 
bennünket.

— Mit óhajtanak az urak? 
— kérdezte anélkül, hogy elen­
gedte volna az aitó kilincsét.

Egy lépéssel közelebb men­
tem hozzá és egyenesen bele­
nézve az arcába, a zsebvillany- 
lámpa fényénél, minden átme­
net nélkül csak ennyit mond­
tam:

— Mr. Fox meggyilkolása 
ügyében járunk! .. .

Mialatt lassan, tagoltan ej­
tettem ki a szavakat, közben 
figyeltem az arcán a hatást. 
Meg lehettem elégedve. A férfi 
vonásai között, rémület, meg­
döbbenés, félelem, gyanakvás 
kergetőzött és keze, ame!lye.l 
eddig szorosan tartotta a kilin­
cset, szinte megdermedve hul­
lott le.

— Mr. Fox ... meggyilko­
lása ... — ismételte dadogva a 
szavaimat.

— Ön volt az, aki az előbb a 
villanyt felgyújtotta a szobájá­
ban? — szegeztem neki a kö­

vetkező kérdést, mielőtt még 
ideie lett volna magához térni.

Egy pillanatig értelmetlen 
arccal bámult rám, mintha nem 
tudná felfogni, amit mondok, 
aztán határozottan megrázta a 
fejét.

— Nem uram ... Ennyire 
elővigyázatlan nem voltam . . . 
Hallottam odakintről. a kertből 
valami lépések és halk beszéd 
zaját és erre felkeltem, hogy 
megnézzem, nem betörők jár­
nak-e a ház körül... De éppen 
azért nem gyújtottam villanyt, 
nehogy azzal figyelmessé te­
gyem őt . . .

A magyarázat elég plauzibi­
lisnek hangzott.

— Szóval nem tudott róla, 
hogy Fox mérnököt meggyil­
kolták? — álltam már készen 
már a következő kérdéssel, mi­
előtt még jóformán lélekzetet 
vehetett volna.

— De igen . .. Hiszen én nyi­
tottam kaput először a rendőr­
nek ...

— Mikor látta utoljára élve 
Mr. Foxot?

— Azt hiszem ma délelőtt, 
uram — felelte a portás emlé­
kezetében keresgélve. — Úgy 
tűnik, hogy délfelé, amikor itt 
átmentem a lépcsőházon, össze­
találkoztam vele . .. Igen, most 
már határozottan emlékszem, 
éppen jött lefelé a lépcsőn ...

— És azóta nem kereste sen­
ki a nap folyamán?

— Tudtommal nem uram...
— Mondja csak, — szóltam 

most már egészen közellépve 
hozzá és egy pillanatra sem 
véve le tekintetemet az arcá­
ról — miféle látogatók szokták 
általában felkeresni Mr. Fo­
xot?

A portás csodálkozva nézett 
rám vissza s aztán megint csak 
megrázta a fejét.

— Mr. Foxot egyáltalán 
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nem szokták látogatók keresni
— mondta.

— És a házbeliek közül sem 
érintkezett senkivel? — firtat­
tam tovább, látszólagos közöm­
bösséggel, noha éppen ez volt 
az a kérdés, amely ebben a pil­
lanatban ösztönszerüen érde­
kelt.

A férfi egy pillanatig nem 
felelt. Szeme kutatva villant 
rám, mintha azt fürkészné, 
hogy mennyi az, amit tudok, 
aztán kényszeredetten, az előb­
bitől egészen elütő hangon fe­
lelte:

— A házbeliekkel sem érint­
kezett ...

— Úgy? — mondtam még 
mindig közönnyel. — És mond­
ja csak barátom, — folytattam 
ugyanolyan ártatlanul — hogy 
hívják Önt tulajdonképenpen?

— Wirb a nevem uram ... 
Aloysius Wirb.

— Nos, monsieur Wirb, — 
mondtam nyugodtan szembe­
nézve vele — Ön hazudik!

A portás, mintha ostorcsa­
pás érte volna, felkapta a fe­
jét és úgy bámult rám. mintha 
nekem akarna ugrani. Én azon­
ban nem engedtem szóhoz jut­
ni.

— Hazudik, monsieur Wirb
— folytattam élesen és határo­
zottan — és figyelmeztetem, 
hogy ennek Önre nézve nagyon 
szomorú következményei lehet­
nek! ... Nekünk az a felada­
tunk, hogy egy’ gyalázatos 
gyilkosság ügyét tisztázzuk és 
ha Ön ezt tudva és szántszán­
dékkal megakadályozza, akkor 
nemcsak a bűnpártolás gyanú­
jába esik, hanem egyenesen, 
cinkostársává válik az eddig 
még ismeretlen gyilkosnak és 
ezt a cinkosságot tudomásom 
szerint a svájci törvények is 
igen szigorúan büntetik ...

A férfi arcáról leolvasható 
volt, hogy erélyes szavaim nem 
peregtek le hatástalanul róla. 
Egész magatartása egyszerre 
megváltozott és most már szin­
te alázatosan, meghunyászkod­
va szólalt meg:

— Szó sincs róla, uram, 
hogy magam is teljes erőmből 
ne járulnék hozzá ahhoz, hogy 
a bűntény felderíthető legyen... 
De csak arra felelhetek, amit 
tudok ...

— Akkor hát feleljen arra 
a kérdésemre — vágtam a sza­
vába — hogy a meggyilkolt 

Mr. Fox kivel érintkezett a 
házbeliek közül?

A portás megint nem felelt. 
Maga elé nézett és látszott raj­
ta, hogy küzködik magával. Az­
tán végül mégis csak jobbnak 
látta beszélni.

— Ez tulajdonképpen nem 
az én dolgom volt uram — 
kezdte zavartan, elkerülve a 
tekintetemet — és azért is nem 
akarlam említést tenni róla... 
De a helyzet az, hogy a meg­
boldogult Mr. Fox nagyon jól 
ismerte a ház valamennyi lakó­
ját .. . illetőleg majdnem vala­
mennyi lakóját... Esténként, 
ha egyedül volt idehaza, gyak­
ran láttam Tarnowa kisasz-

szonyt felmenni hozzá__Dél­
előtt pedig, amikor a kisasszony 
az egyetemen volt...

Hirtelen abbahagyta.
— Nos? — sürgettem. — Fi­

gyelmeztetem, hogy úgy sem 
hallgathat el semmit végleg 
előttünk, mert előbb-utóbb csak 
a nyomára jövünk a dolognak 
és akkor Ön lesz az, aki kelle­
metlen helyzetbe kerül . .. Foly­
tassa, mi volt délelőttönként, 
amikor Tarnowa kisasszony az 
egyetemen volt...

— Olyankor előfordult, — 
mondta a férfi halkan, szinte 
szégyenkezve és félreforditott 
tekintettel, — hogy madame 
Schneidert láttam felmenni, a 
lépcsőn az emeletre, Fox mér­
nök úrhoz ...

— Ejha! — füttyentett Ste- 
wenson mellettem halkan, meg­
lepődve ettől a váratlan ket­
tős fordulattól. Majd egész kö-

zel hajolva hozzám, szinte res­
telkedve súgta a fülembe: — 
Be kell vallanom Mr. Robinson, 
hogy Fox életének erről az ol­
daláról halvány sejtelmünk 
sem volt__

Vállat vontam, mert most 
igazán nem érdekelt, hogy Ste- 
wensonnak mennyire sikerül 
megnyugtatni erkölcsi aggodal­
mait.

— Tarnowa kisasszony ide­
haza van most? — fordultam 
minden átmenet nélkül a por­
tás felé.

— Igen uram, úgy vacsora­
idő tájban láttam hazajönni és 
azóta nem igen mehetett el ott­
honról, mert az előszobájának 
ajtaja közvetlenül az én fül­
kém mellett van, úgy hogy ha 
kilép az ajtón, okvetlenül lát­
nom kell__

Intettem, hogy engedjen 
utat, mire végre félreállt az aj­
tóból és most Stewensonnal 
együtt beléptünk a lépcsőház­
ból nyiló hallba.

A portás, aki néhány lépés­
sel előttünk haladt, felcsavart 
a falon egy villanykapcsolót és 
mikor a hirtelen támadt fény­
ben körülnéztünk, szótlanul rá­
mutatott a lépcsőtől balra eső 
egyik ajtóra, amelyen egy egy­
szerű névkártyán a Vera Tar­
nowa név állott.

Stewenson kérdő tekintettel 
nézett rám, mintha azt akarná 
mondani, hogy most aztán mi­
tévők legyünk, mert hiszen még 
sem törhetünk be talán éjnek 
idején egy fiatal lány laká­
sába ... Mielőtt azonban még 
ideje lett volna megakadályoz­
ni, vagy lebeszélni róla, odalép­
tem az ajtóhoz és hosszan erő­
sen becsöngettem.

Néhány másodperc telt el fe­
szült várakozásban. Aztán hir­
telen mozgolódó neszt hallot­
tam odabentről kifelé szűrődni.

Stevenson már éppen szólni 
akart valamit, amikor az ajtó 
kinvilott. Két ijedt, sötéten 
csillogó gyönyörű szem nézett 
felénk az ajtónyilásból.

— Mi ez? — kérdezte a lány 
izgatottan, elfúló hangon, ami­
kor mind a kettőnket egymás­
után szemügyre vett és egy 
szinte ösztönös mozdulattal 
összébb húzta magán a selyem 
hálóköntöst, amely magas, su­
dár alakját körülburkolta.

— Bocsásson meg. Tarnowa 
kisasszony, — szólaltam meg 



sietve — nem szívesen hábor­
gatjuk éjszakai nyugalmát, de 
sajnos, itt a villában olyan saj­
nálatos, sőt mondhatnám bor­
zalmas esemény történt, amely 
talán mentségünkre szolgálhat.

Azt vártam, hogy a leány 
riadtan kérdezősködni fog, ehe­
lyett azonban egészen meglepő 
lelki nyugalommal intett, hogy 
lépjünk beljebb és egy kes­
keny előszobán keresztül beve­
zetett egy másik, valamivel na­
gyobb szobába, ahol egy Írá­
sokkal és könyvekkel megra­
kott íróasztal mellett két ka­
rosszékben helyet mutatott ne­
künk.

— Mivel állhatok az urak 
rendelkezésére? — kérdezte 
végre, amikor maga is elhelyez­
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kedett valahogy a még egyetlen 
fennmaradt ülő alkalmatosság, 
egy széles dívány egyik sarká­
ban.

— Néhány felvilágosításra 
volna szükségünk — vettem át 
ismét a szót — és nagyon há­
lásak volnánk önnek Tarnowa 
kisasszony, ha minden fenntar­
tás nélkül válaszolna a kérdé­
seinkre ... Legelsősorban is ta­
lán legyen kegyes megmondani, 
hogy miféle kapcsolatban volt 
ön J. D. Fox mérnökkel, aki 
ugyanennek a villának az eme­
letén lakott...

A leány felugrott a helyéből 
és egy pillanatig olyan tekin­
tettel meredt rám, mintha va­
lami indulatos kifakadásra ké­
szülne. De aztán úgyszólván 

egy szempillantás alatt erőt 
vett magán és hirtelen megint 
közönyösre vált kifejezéssel 
csak ennyit kérdezett:

— önök a rendőrség embe­
rei? ...

— Igen! — feleltem gyor­
san és határozottan, mielőtt 
még Stewensonnak ideje lett 
volna fölösleges magyaráza­
tokba kezdeni pontos jogi hely­
zetünket illetően. — Igen, Tar­
nowa kisasszony, az igazság­
szolgáltatás emberei vagyunk 
és éppen ezért kérem, legyen 
szives pontosan és a valóság­
nak megfelelően tájékoztatni 
bennünket mindenről, amiről 
tudomása van ...

— Mégis, azt hiszem — ve­
tette közbe élénken a leány — 
hogy az a kérdés, amelyet ön 
megengedett magának, annyira 
magánügyeket érintő, hogy 
talán nem is volnék köteles fe­
lelni reá! . ..

— Vannak esetek, — vála­
szoltam nyugodtan, udvariasan, 
de époly határozottan — ami­
kor a megsértett jogrend kény­
telen beleavatkozni az emberek 
legszigorúbb és legszentebb 
magánügyeibe is .. . És éppen 
"zért, nagyon kérem Tarnowa 
kisasszony feleljen őszintén a 
kérdéseimre, még akkor is. ha 
ez talán nehezére esnék . . . 
Mindenesetre biztosíthatom, 
hopy mondanivalóit a lehetőség 
határom belül legteljesebb disz­
krécióval fogjuk kezelni .. . 
Szóval megismétlem: miféle 
kapcsolatban volt Ön J. D. Fox 
mérnökkel? ...

Vera Tarnowa egy pillana­
tig elgondolkozva nézett maga 
elé. Aztán ismét felvetve a te­
kintetét, egyszerűen, szinte 
hangsúlytalanul csak ennyit 
mondott:

— Tegnap estig vőlegényem­
nek tekintettem ...

(Folytatjuk.)
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Az üresen hagyott kockákba helyezzünk 1— 1 számjegyet oly 
módon, hogy a számtani feladatok elvégzése után az első vízszin­
tes sor végösszege az első függőleges sor végösszegével, a máso­
dik vízszintes sor végösszege a második függőleges sor végössze­
gével (és igy tovább a harmadik és negyedik sor is) egyezzen, 
mert a végeredménynek úgy vízszintesen, mint függőlegesen 
egyezni kell. Minden kockába csak egy szám kerülhet. (A 0 
mint magában álló vagy kezdő számjegy nem fordulhat elő.)

kockázat
1 i T“ 4 5 6 7 8 9 10 11 ÍZ

13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36

37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

49 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60

61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72

73 74 75 76 77 78 79 80 81 02 03 84

32.

33.

Ha a fenti 12 fogalom

1. Hájasság 7 8 3 4 78 11 14 5
2. Eltemet 68 69 70 71 72 66 81 9
3. Férfinév 76 31 32 33 34 37 54 1
4. ínyencségek 26 27 2 30 17 58 4 44
5. Utód 19 20 48 22 75 21 14 23
6. Pénzt fognak kapni 12 32 24 35 36 45 28 55
7. Megbecsülő 82 83 84 46 60 50 25 40
8. Készséggel 63 64 65 61 62 42 73 49
9. Kerek szám 16 6 47 9 10 3 57 13

10. Csúnyán eszik 38 39 59 56 52 53 43 5
11. Miniszter — régiesen 51 67 29 18 15 80 17 78
12. Egynek meg kettőnek 70 79 48 43 74 41 77 35

betűit a,_____ ................ . ........ - számok szerint a
kockákba beírjuk, akkor Shakespeare „H amiét"-j ének 
bölcs mondását kapjuk.

^Qyszer volt... A boldog béke rejtvényei
¿1. Hébe hóba. 32. Vígopera. 33. Epilog. (Folytatjuk)

megfelelő 
egy igen
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Kér esxtrejívény
Vízszintes :

1. Ányos Laci nótája
10. A szőlő támasztéka
11. Ez
12. Enni ad neki
15. Igekötő
16. Római szám: 2000
18. Mikszáth „Fekete város” c. 

regényének egy szereplője
20. Olasz viszonyszó
21. Harsány nevetés
23. Felfog
25. Brummogás
26. Arany János „A lantos” c. 

versének kezdősora
28. Elcsábitott
30. A ruhával teszi az ember, 

amikor már megunta hor­
dani

31. Magyarul: nagybácsi
32. Sporteszköz
33. Só — más nyelven
34. Nem nagyon, éppen hogy
36. Feltételben van
37. Hal is meg nem is
39. A kocsiról való leszállásnál 

segédkezik
40. Tegnapelőtt még csak hol­

napután volt
41. Az ebéd egy fogása
43. Figyelje — de titokban!
45. Gallium vegyjele
46. A zsidók egy szent könyve

(Eszter könyve)
48. Kereskedelmi rövidítés 

szállításoknál
49. Betii fonetikusan
51. Nincs helyén az esze
52. Folyékony
54. Ám
55. Ez a pont a focus
57. Gyorsan esik
58. Az inkasszáló teszi — ha 

sikerül neki
61. Egy szó a háború szótárá­

ból
62. Felakasztották
63. Magyarul: nemes
64. Savanyu
65. ... áll (glédába áll)
68. Magyar igekötő, arab név­

elő
69. Jujj, nem jut eszembe ...
70. Amtindsen keresztneve
72. Fizikai műszó (katód ellen­

kezője)
74. Lánynév

Függőleges:
1. Lajos beceneve
2. Izmos ember rendelkezik 

vele
3. 30 nap
4. Süket szegény
5. Ybl monogramja
6. Élet, erő, egészség
7. Mássalhangzó
8. Egyforma betűk
9. A Hungária elődje

10. Egy régi sláger, nagyon 
divatos volt

13. Kártyabemondás
14. ... pavillon
16. Slow-fox (Vas Henrik)
17. Kijár neki
19. Zománcféle
21. A debreceni egyetemen a 

német nyelv rendes tanára
22. Nem ezt
23. Éretté tesz
24. Kazinczy Ferenc epigram-

más kötetének egy része, a 
gúnyos epigrammák

26. Zirc határai
27. A „leg”-nél is több

29. Fiatal lányra is mondják
35. Soha — németül
38. Belepusztul
41. Amerikai tábornok volt
42. Külföldi utazáshoz szüksé­

ges
43. Kiváló magyar történetíró
45. Növendékállat
47. Gyakori német vezetéknév
50. Szelj!
52. Marlene Dietrich kislányát 

hívják igy
53. A „Peleskei nótárius” szer­

zője
56. Lószerszám — tájszólással
58 Budapesti Korcsolyázó 

Egylet
59. Az ón (stannum) vegyjele
60. Csukó
61. Értesítést küld
66. Magyarul: mint
67. Foghus
69. Menjetek! — más nyelven
71. I >ézé
72. Német viszony szó
73. Zenei rövidités
74. &
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